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Sunday, November 8th 2020:   Remembrance     
 

 شوخ یدمآ
Welcome to Holy Innocents. 

 

This leaflet contains all you need to join in the service. Words in bold print are spoken or sung by all.  
Hymns are not announced.  It is our tradition be as still and quiet as possible before the service as we 
prepare together to celebrate the Eucharist.. When the bell rings, please join in:  
 

Eternal Father, strong to save, whose arm doth bind the restless wave,  
Who bidd'st the mighty ocean deep its own appointed limits keep; 
O, hear us when we cry to Thee, for those in peril on the sea!  
 

O Saviour whose almighty word the winds and waves submissive heard;  
Who walked'st on the foaming deep, and calm amidst its rage didst sleep; 
O, hear us when we cry to Thee,  for those in peril on the sea! 
 

O sacred spirit, who didst brood upon the chaos dark and rude,  
Who bad’st its angry tumult cease and gavest light and life and peace; 
O, hear us when we cry to Thee, for those in peril on the sea!  
 

O Trinity of love and power! Our brethren shield in danger's hour;  
From rock and tempest, fire and foe, protect them wheresoe'er they go; 
And ever let there rise to Thee glad hymns of praise from land and sea.  

The president and preacher today is the Revd Richard Young .  Please remain standing for the greeting 
and act of penitence.  
+ In the name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit.  Amen. 
 

May the Lord be with us all, as we hold before God the sins and shortcomings of the world - 
its divisions and hatreds. Let us confess our share in what is wrong, and our failure to seek 
and establish that peace which God wills for his children. 
 

After a short silence:  
Lord, you are gracious and compassionate: Lord, have mercy.  Lord, have mercy. 
You are loving to all and your mercy is over all your creation: Christ, have mercy. 
Christ, have mercy. 
Your faithful servants bless your name and speak of the glory of your kingdom: 
Lord, have mercy.  Lord, have mercy. 
 

May God forgive us our sins, heal and strengthen us by his Spirit, 
 and raise us to new life in Christ our Lord.   
 Amen. 



Glory to God in the highest, and peace to his people on earth.  
Lord God, heavenly King,  almighty God and Father,  
we worship you, we give you thanks, we praise you for your glory.  
Lord Jesus Christ, only Son of the Father, Lord God, Lamb of God,  
you take away the sin of the world: have mercy on us;  
you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer.  
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord,  
you alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit,  
in the glory of God the Father. Amen. 

THE COLLECT The prayer for this Sunday 
Let us pray.  

After a moment of silent prayer the president says the Collect.  
Almighty Father, whose will is to restore all 
things in your beloved Son, the King of all: 
govern the hearts and minds of those in 
authority, and bring the families of the 
nations, divided and torn apart by the 
ravages of sin, to be subject to his just and 
gentle rule; who is alive and reigns with 
you, in the unity of the Holy Spirit, one God, 
now and for ever.  Amen. 

 لماک یزاسزاب تا ھتساوخ ھک لاعتم و رداق دنوادخ
  ناھج هاشداپ ،تبوبحم دنزرف ھطساوب تساھراک
 دنتسھ روما سار رد ھک یناسک یاھ نھذ و اھ بلق زا
 یناریو ھلیسوب ھک ییاھ موق هداوناخ و  نک تظفاحم
  نک عمج مھ رود هرابود ار دنا هدش ادج مھ زا ناھانگ
  دنشاب وا ھنالداع یرگداد و نیناوق عیطم
  دنکیم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
.دابالادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد  

The Ministry of the Word follows:  
 

FIRST READING Amos 5.18-24                                               
 

Alas for you who desire the day of the LORD!  
Why do you want the day of the LORD? It is 
darkness, not light; as if someone fled from a 
lion, and was met by a bear; or went into the 
house and rested a hand against the wall, and 
was bitten by a snake.  Is not the day of the 
LORD darkness, not light, and gloom with no 
brightness in it?  I hate, I despise your festivals, 
and I take no delight in your solemn 
assemblies. Even though you offer me your 
burnt offerings and grain offerings, I will not 
accept them; and the offerings of well-being of 
your fatted animals I will not look upon.  Take 
away from me the noise of your songs; I will 
not listen to the melody of your harps.  But let 
justice roll down like waters, and righteousness 
like an ever-flowing stream. 

 ارف دنوادخ زور شاك یا" :دییوگیم ھك امش رب یاو
 نآ نوچ ،دیبلطیم ھچ دینادیمن امش ".دیسریم
 ھكلب ،دوب دھاوخن یبایماك و ییانشور زور ،زور
 یصخش لثم امش زور نآ رد  !انف و یكیرات زور
 یسرخ اب و دنك رارف یریش زا ھك دوب دیھاوخ
 دراو شاھناخ ھب ھك یسك لثم ای و ؛دوش وربور
 ار وا یرام و دھد ھیكت راوید ھب ار شتسد ،هدش
 کیرات یزور امش یارب دنوادخ زور ،یرآ  .دزگب
 نآ رد ییانشور زا یرثا و دوب دھاوخ هدننك دیماان و
 زا نم" :دیامرفیم دنوادخ  .دش دھاوخن هدید
 اھدیع اب ھك مراد ترفن امش یراكایر و یزاسرھاظ
 نم ھب ھك دینكیم دومناو ،دوخ یبھذم سلاجم و
 و ینتخوس یاھینابرق نم  .دیراذگیم مارتحا

 یاھینابرق ھب و مریذپیمن ار امش یرازگركش
 ار دوخ دمح یاھدورس .منكیمن ھجوت امش یتمالس
 شوگ اھنآ ھب نم اریز ،دینك رود نم زا
 و ھناخدور دننام تلادع دیراذگب نآ یاجب  .مھدیمن
 !دوش یراج یمیاد رھن نوچمھ فاصنا

For the word of the Lord, thanks be to God.  
 



WISDOM 6 is sung by the choir  
 

Wisdom shines like the sun:  
So she may soon be found by those who seek. 

And her light shall never fade or die:  
Easily discerned by those who love her well. 

She seeks out all who want to know her, to free them from their care. 
All who think, watch or wait -  Shall see her in their paths and in their every thought. 

 

So that wisdom may grow: For learning we should have such great desire - 
That from learning wisdom grows in its turn. And our hearts will ever heed her holy laws. 

 

Thus a lifelong search for wisdom If we keep it all our days 
in our hearts will abide -  and guide us by God’s grace to our eternal home. 

 
 

SECOND READING 1 Thessalonians 4.13-18                                                                                                      
But we do not want you to be uninformed, 
brothers and sisters, about those who have 
died, so that you may not grieve as others 
do who have no hope.  
For since we believe that Jesus died and 
rose again, even so, through Jesus, God will 
bring with him those who have died.   
For this we declare to you by the word of 
the Lord, that we who are alive, who are 
left until the coming of the Lord, will by no 
means precede those who have died.  
For the Lord himself, with a cry of 
command, with the archangel's call and 
with the sound of God's trumpet, will 
descend from heaven, and the dead in 
Christ will rise first.   
Then we who are alive, who are left, will be 
caught up in the clouds together with them 
to meet the Lord in the air; and so we will 
be with the Lord forever.   
Therefore encourage one another with 
these words. 

 زا امش ھك مھاوخیم ،زیزع ناردارب کنیا و
 یتقو ات ،دیشاب هاگآ دنریمیم ھك ینارادنامیا تیعضو
 ھك ینانآ دننام زین امش ،دنكیم توف امش زا یسك
 ورف ھصغ و مغ رد ،دنرادن هدنیآ ملاع ھب یدیما
 زا سپ و درم یسیع میراد نامیا ھك ام اریز  .دیورن
 ماگنھ ھب ھك میشاب ھتشاد نیقی دیاب ،دش هدنز گرم
 ،دناهدرم ھك ار ینایحیسم مامت ادخ ،وا تشگزاب
  .دروآ دھاوخ زاب ناھج نیا ھب یو هارمھ
 ماگنھ ھك ام :میوگیم دنوادخ بناج زا نم ار نیا 
 زا رتدوز ،میشاب هدنز دنوادخ حیسم تشگزاب
 .تفر میھاوخن نامسآ ھب ناگدرم
 سیئر ءهدنھد ناكت یاوآ و یھلا نامرف یادص اریز 
 و دش دھاوخ هدینش ادخ روپیش یاون و ناگتشرف
 .دمآ دھاوخ نیمز ھب نامسآ زا دنوادخ دوخ هاگان
 هدنز دناهدرم ھك ینایحیسم ،ھمھ زا شیپ هاگنآ

 .دننك تاقالم ار دنوادخ ات دش دنھاوخ
 یقاب نیمز یور و میاهدنز زونھ ھك ام ،سپس 
 ات دش میھاوخ هدوبر اھربا رد ناشیا هارمھ ،میتسھ
 وا اب دبا ات و مینك تاقالم اوھ رد ار دنوادخ ،یگمھ
 و دینك قیوشت ار رگیدكی ،نانخس نیا اب سپ .میشاب
 .دیھد یلست

 
 For the word of the Lord, thanks be to God. 
 
The Gospel Acclamation follows.  
 

GOSPEL READING Matthew 25.1-13 
May the Lord be with us all as we hear the Gospel of our Lord Jesus Christ according to 
Matthew.   
Glory to you, O Lord. 



 
Jesus said to them "Then the kingdom of 
heaven will be like this. Ten bridesmaids took 
their lamps and went to meet the bridegroom.  
Five of them were foolish, and five were wise.  
When the foolish took their lamps, they took 
no oil with them; but the wise took flasks of oil 
with their lamps.  As the bridegroom was 
delayed, all of them became drowsy and slept. 
But at midnight there was a shout, 'Look! Here 
is the bridegroom! Come out to meet him.'  
Then all those bridesmaids got up and trimmed 
their lamps. The foolish said to the wise, 'Give 
us some of your oil, for our lamps are going 
out.'  But the wise replied, 'No! there will not 
be enough for you and for us; you had better 
go to the dealers and buy some for yourselves.'  
And while they went to buy it, the bridegroom 
came, and those who were ready went with 
him into the wedding banquet; and the door 
was shut.  Later the other bridesmaids came 
also, saying, 'Lord, lord, open to us.'  But he 
replied, 'Truly I tell you, I do not know you.'   
Keep awake therefore, for you know neither 
the day nor the hour. 

 یناوج رتخد هد یارجام ھیبش ادخ توكلم عیاقو
 اھھمیدن نیا .دندوب سورع یاھھمیدن ھك تسا

 داماد زاوشیپ ھب ات دندرك نشور ار دوخ یاھغارچ
 رد ،دندوب لقاع ھك اھھمیدن نیا زا نت جنپ  .دنورب

 ھتشاد هریخذ ات دنتخیر یفاك نغور دوخ یاھغارچ
 یفاك نغور ،دندوب نادان ھك رگید نت جنپ اما ؛دنشاب
 اھھمیدن ،دیماجنا لوطب داماد ندمآ نوچ"   .دنتخیرن
 رثا رد ،بش یاھھمین رد اما .دوبر رد باوخ ار
 و دیزیخرب !دیآیم داماد :دندیرپ باوخ زا ادصورس
 و دنتساخربً اروف اھھمیدن"  !دیورب شزاوشیپ ھب

 ھك یرتخد جنپ .دندرك هدامآ ار دوخ یاھغارچ
 ناشیاھغارچ نوچ ،دندوب هدرواین یفاك نغور
 .دنتساوخ نغور رگید رتخد جنپ زا ،دشیم شوماخ
 ھب دوخ نغور زا رگا :دنداد باوج ناشیا یلو" 

 رتھب .درك دھاوخن تیافك نامدوخ یارب ،میھدب امش
 نانآ یتقو یلو"  .دیرخب ناتدوخ یارب و دیورب تسا

 هدامآ ھك یناسك و دیسر هار زا داماد ،دندوب ھتفر
 ھتسب رد و دندش لخاد یسورع نشج ھب وا اب ،دندوب

 .دش
 تشپ زا و دندیسر رگید رتخد جنپ نآ ،دعب یمك" 

!دینك زاب ار رد ،اقآ :دندز دایرف رد  باوج اما"  
!تسا هدش رید یلیخ رگید !دیورب :دندینش  سپ"  

 ھچ رد دینادیمن نوچ دیشاب هدامآ و دینامب رادیب امش
.مدرگیم زاب نم یتعاس و زور  

This is the Gospel of the Lord. 
Praise to you, O Christ. 
 

Please sit down for the sermon. After the sermon there will be a time of silence. Then all please STAND 
with the president for the Creed:  
We believe in one God,  
the Father, the Almighty, maker of heaven and earth, of all that is, seen and unseen. 
We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God, eternally begotten of the Father,  
God from God, Light from Light, true God from true God, begotten, not made,  
of one Being with the Father; through him all things were made.  
For us and for our salvation he came down from heaven, was incarnate of the Holy Spirit  
and the Virgin Mary and was made man.  
For our sake he was crucified under Pontius Pilate; he suffered death and was buried.  
On the third day he rose again in accordance with the Scriptures;  
he ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory to judge the living and the dead,  
and his kingdom will have no end.  We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,  
who proceeds from the Father and the Son,  who with the Father and the Son is worshipped and 
glorified, who has spoken through the prophets.  
We believe in one holy catholic and apostolic Church.  
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.  
We look for the resurrection of the dead, and the life of the world to come. Amen. 



The Prayer of the Faithful follows:  After each section: 
Lord, in your mercy 
hear our prayer.     

The final section leads into the silence for Remembrance Day.  
They shall grow not old, as we that are left grow old;  
age shall not weary them, nor the years condemn.  
At the going down of the sun and in the morning, we will remember them. 
We will remember them.   
 

Two minutes silence is kept.  
At the end:                                       
Almighty and eternal God, from whose love in Christ we cannot be parted,  
either by death or life:  
hear our prayers and thanksgivings for all whom we remember this day; 
fulfil in them the purpose of your love; 
and bring us all, with them, to your eternal joy; through Jesus Christ our Lord. Amen. 

The president introduces THE PEACE: 
We are the Body of Christ. In the one Spirit we were all baptized into one body. 
Let us then pursue all that makes for peace and builds up our common life.  
May the peace of the Lord be with us all. 
 

Please join in:  
Alleluia, sing to Jesus! His the sceptre, his the throne; 
alleluia, his the triumph, his the victory alone: 
hark, the songs of peaceful Sion thunder like a mighty flood; 
Jesus out of every nation hath redeemed us by his blood. 
 

Alleluia, not as orphans are we left in sorrow now; 
alleluia, he is near us, faith believes, nor questions how: 
though the cloud from sight received him, when the forty days were o'er, 
shall our hearts forget his promise, 'I am with you evermore'? 
 

Alleluia, bread of angels, thou on earth our food, our stay; 
alleluia, here the sinful flee to thee from day to day: 
Intercessor, Friend of sinners, earth's Redeemer, plead for me, 
where the songs of all the sinless sweep across the crystal sea. 
 

Alleluia, King eternal, thee the Lord of lords we own; 
alleluia, born of Mary, earth thy footstool, heaven thy throne: 
thou within the veil hast entered, robed in flesh, our great High Priest; 
thou on earth both Priest and Victim in the Eucharistic feast. 
 

The offerings of the people are collected and the bread and wine are brought to the altar.  
The president says a prayer over the gifts to which we all respond: 
Blessed be God for ever. 

THE EUCHARISTIC PRAYER follows. 
Join with me as I go before the altar of God, the God of our salvation,  
to the God who lifts up my life. 
May all our hearts be lifted to the Lord in thanks and praise, for this is right and just.  



THE PRESIDENT continues the prayer, thanking God for his saving works, and then invites the people to 
join their praises with the whole company of heaven:    
............for ever praising you and singing:   
Holy, holy, holy Lord, God of power and might, heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest.  
Blessed is he who comes in the name of the Lord.  
Hosanna in the highest. 

THE PRESIDENT asks the Father to send the Holy Spirit to sanctify the bread and wine, and then repeats 
the Lord's own words over the bread and cup......... 
Great is the mystery of faith: 
Christ has died: Christ is risen: Christ will come again. 

THE PRESIDENT CONTINUES, joining our offering with Christ's sacrifice of himself. At the end of the 
prayer the president says: 
.....all honour and glory be yours, almighty Father, for ever and ever:  
 Amen. 

The President introduces the Lord’s Prayer and all say together: 
Our Father who art in heaven, hallowed be thy name;  
thy kingdom come, thy will be done on earth as it is in heaven.  
Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses,  
as we forgive those who trespass against us.   
And lead us not into temptation but deliver us from evil;  
for thine is the kingdom, the power and the glory for ever and ever. Amen.  
 

The president breaks the consecrated bread in pieces for all to share: 
We break this bread to share in the body of Christ. 
Though we are many we are one body, because we all share in one bread. 
 

Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us. 
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us. 
Lamb of God, you take away the sin of the world, grant us peace. 
 

The president addresses those who would wish to come to Holy Communion: 
Behold the Lamb of God who takes away the sins of the world;  
blessed are those who are called to his supper.  
Lord, I am not worthy to receive you, but only say the word and I shall be healed.  
 

The president receives communion for and on behalf of the people.   
Consecrated bread remains in the tabernacle.  
The choir sings a setting of “O How Amiable” (R. Vaughan Williams).  
 

 :مییوگ یم و میھد یم ارف شوگ ھکیلاح رد ، دیدنویپب ام ھب نارگید  هارمھ ھب ، دوخ ھناخ زاً افطل
In union, O Lord, with the faithful in my church and across the world,  
wherever the Eucharist is being celebrated, may I offer praise and thanksgiving.  

 یم رازگرب ینابر یاشع مسارم ھک اج رھ ، ناھج رسارس رد و نم یاسیلک رد نیدتم دارفا اب ، ادنوادخ ، یگچراپکی رد
 .متسھ وت نادردق و رازگرکش نم ، دوش

As you are present in the bread and wine, so I believe you are present with me now,  
sustaining me in body and soul to witness to you day by day.  



Let me live and die in your love, let me reflect your love for me in my love for others.  
 ، یتسھ رضاح نم اب نونکا ھک متسھ رواب نیا رب نیاربانب ، یتسھ رضاح بارش و نان رد وت ھک روطنامھ
 .مشاب وت هدنھد یھاوگ و رگ هراظن زور ھب زور ھکنیا یارب ینک یم ظفحارم حور و مسج
 ، مریمب و منک یگدنز وت قشع رد راذگب
 .مزرو یم نارگید ھب ھک یقشع ھطساو ھب مھد ساکعنا ار وت قشع ھک هدب هزاجا نم ھب

Come, Lord Jesus, live in your servant in the fullness of your strength 
In perfect holiness and truth, in your living power over all evil and threat, 
Through the power of the Holy Spirit and to the glory of God the Father.  
Blessed and praised be Jesus Christ in the heights of heaven 
and in this most holy sacrament. Amen.   

 رد ، تقیقح و سدقت لامک رد نک یگدنز دوخ تردق لامک اب دوخ رازگتمدخ رد ، حیسم یسیع راگدرورپ ، ایب
 ردپ یادخ لالج و سدقلا حور تردق ھطساوب ، تسا دیدھت و رش ھنوگ ھمھ رب طلسم ھک دوخ هدنز تردق

  تشھب یالعا ردشاب ھتشاد روضح هدش شیاتس و کربتم حیسم یسیع 
.نیمآ .ینابر یاشع مسارم نیرت سدقم نیا رد و  

Please join in:  
Judge eternal, throned in splendour, Lord of lords and King of kings, 
With thy living fire of judgement purge this realm of bitter things: 
Solace all its wide dominion with the healing of thy wings. 
 

Still the weary folk are pining for the hour that brings release: 
And the city’s crowded clangour cries aloud for sin to cease; 
And the homesteads and the woodlands plead in silence for their peace. 
 

Crown, O God, thine own endeavour; cleave our darkness with thy sword; 
Feed the faithless and the hungry with the richness of your word: 
Cleanse the body of this nation through the glory of the Lord. 

Let us pray. 
After a moment of silent prayer.  
 

Lord of heaven, God of peace, whose Son Jesus Christ proclaimed the kingdom 
and restored the broken to wholeness of life: 
look with compassion on the anguish of the world, and by your healing power make whole 
both people and nations; through Jesus Christ our Lord. Amen. 
 

  درک یزاسزاب یگدنز یگچراپکی ھب ار یگتسکش و درک مالعا ار یھاشداپ حیسم یسیع تدنزرف ھک  شمارآ دنوادخ
  نک تسرد لماک ار اھ موق و ناسنا یود رھ  تیافش تردق طسوت و نک هاگن ایند هودنا و مغ ھب یزوسلد اب
.حیسم یسیع نامدنھد تاجن و دنوادخ طسوت  

Short notices and announcements follow.  
God the Father, who has given to his Son the name above every name,  
strengthen you to proclaim Christ as Lord;  
and the blessing of God almighty, the Father, the Son + and the Holy Spirit,  
be among you and remain with you always. 
Amen. 
Go in the peace of Christ:  
Thanks be to God. 

Organ music: Nimrod from Enigma Variations (Elgar) 


